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ROMANIZATION

Mishima Yukio

Kyoto no meisho no hitotsu, Kinkakuji. Genzai no kinkaku, jitsu wa 1955-nen ni saiken
sareta mono de aru koto o shitte imasu ka.1950-nen, t6ji 21-sai datta kinkakuji no
minarai no sdryo ga hoka shi zenshé. Oki na nyisu to shite Nihonji ga odorokimashita.

Kono jiken o shosetsu ni shita no ga Mishima Yukio desu. Kare wa, sengo no Nihon
bungaku o daihyo suru sakka de ari, jakkan 16-sai de dojinshi ni happyo shita
"hanazakari no mori" ga wadai to narimashita. Mishima no daihyosaku "kinkakuji" wa,
saiken no yokunen ni happyo sareta chohen shosetsu.
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Shujinkd wa, hanasu toki ni saisho no oto ga umaku dete konai tame, hito to sessuru no
ga nigate na seinen desu. Kare wa mazushii tera ni umare, osanai koro kara kurikaeshi
chichi ni kinkakuji no utsukushisa o oshierarete imashita. Chichi no shigo, deshi to shite
kinkakuji ni azukerareta shujinkd wa, kinkaku no samazama na utsukushii hyojo o
majika ni mite sugoshimasu. Kinkakuji wa, shujinko ni totte bi no shocho deshita. Shidai
ni, shujinkd no mune no uchi ni wa "bi ikoru kin kaku" o jibun no mono ni shitai to iu
ganbo ga wakiagari, osaekirenaku natte hoka ni itaru no desu. Enjo suru kinkaku o mite
"ikiy0" to omou shujinkd. Anata wa kyokan shimasu ka.

Kono arasuji o yonde mo wakaru y0 ni, kan'nenteki, chushoteki na sakuhin na node
Nihongo jokydsha no mina-san de mo muzukashiku kanjiru koto desho. Mishima no
bungaku wa kaigai de mo hyoka ga takai tame, ikutsuka no sakuhin ga eiyaku sarete
imasu. Kyomi no aru hito wa sochira kara chosen shite miru no mo yoi kamo shiremasen.

1925-nen 1-gatsu Tokyoto ni umareru

1970-nen 11-gatsu kyonen 45-sai

Daihyosaku "kinkakuji"

"shiosai"

"kamen no kokuhaku"

ENGLISH

Yukio Mishima

One of the most famous places in Kyoto is Kinkakuji, or the Temple of the Golden
Pavilion. Did you know that the present-day Kinkakuji is actually a 1955 reconstruction of
the original building? In 1950, a monk in training, who was twenty-one at the time, set fire
to Kinkakuji and burned it to the ground. As headline news, it shocked the whole of
Japan.
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3. The one who turned this event into a novel was Yukio Mishima. He is one of the authors
representative of post-war Japanese literature, and whose publication of his story "The
Forestin Full Bloom" in a fanzine at the tender age of sixteen became a major talking
point at the time.

4. Mishima's major work "Kinkakuji" ("The Temple of the Golden Pavilion") is a full-length
novel that was published the year after Kinkakuji was rebuilt.

5. The protagonistis a boy who, because he cannot make the initial sound come out
properly when he speaks, has trouble interacting with other people. Born into a poor
temple, from a young age he is told over and over by his father about the beauty of
Kinkakuji. Following his father's death, the protagonist is taken in as an apprentice into
Kinkakuji, where he spends his days gazing at the various beauties of the Golden
Pavilion at close quarters. For the protagonist, Kinkakuji is the symbolic representation of
beauty. Gradually, the desire rises in the protagonist's heart to make beauty, as the
Golden Pavilion, his own. Unable to control himself, he ends up setting fire to it. As he
watches the Golden Pavilion go up in flames, the protagonist feels the urge to go on
living. Do you sympathize with him?

5. Asyou will have realized just from reading this summary, this story is a conceptual/
abstract one, so even those of you with advanced Japanese might find it difficult. Due to
the fact that Mishima's work is highly acclaimed even outside Japan, several of his books
have been translated into English. It might be good for those interested in his work to
give those a try first.

7. January 1925— Born in Tokyo

s. November 1970— Died age forty-five

9. Best-known works— "The Temple of the Golden Pavilion," "The Sound of Waves,"
"Confessions of a Mask"
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rebuilding,
reconstruction,

saiken
rehabilitation
g2m HNARATE kannenteki conceptual, notional
to go up in flames, to
XETS AL &DTB enjo suru catch fire
BELENS NDEHHNSD wakiagaru well up
[FEsE RAIES ganbod wish, desire
near, up close, close
Eiplaf e FEHIC majika ni at hand
small private
EIPNER ESCAL dojinshi magazine, fanzine
post-war period,
g BAC sengo after the war
Bi= Z5D & soryo priest
HRH 5p>5L&DTE chlshoteki abstract

SAMPLE SENTENCES

SHERE TR DHSEh DTz,

Kannenteki na eiga de yoku wakaranakatta.

The movie was conceptual, and | didn't really
understand it.

S5EETOEILNAX LT,

Go-kai-date no biru ga enjo shita.

A five-story building went up in flames.

BELZEUNEST ENOTER,

Yasho shita yorokobi ga wakiagatte kita.

The joy of having won welled up.

MDEHE. FEIEFEEDERU,

Watashi no ane wa kekkonganbé ga tsuyoi.

My elder sister has a strong desire to get married.

BEICRRI D —&RDFH TR,

Majika ni Tokyo Tawa o mita no wa hajimete da.

It's my first time to see Tokyo Tower up close.

REZ. RASEHLTULD,

Tomodachi wa déjinshi o dashite iru.

My friend publishes a small private magazine.
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Sengo nihon wa keizai hatten shita. Yamamichi de séryo ni deatta.
The Japanese economy developed in the post- | met a priest on the mountain path.
war period.

FEMHRALEEND LTOT, L<ADS5HE0L,

Kyodju ga chdshoteki na hanashi bakari shite ite yoku wakaranai.

The professor talks in nothing but abstracts, and | don't really understand.
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